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СЕМАНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ ІЗ ЗООСЕМІЧНИМ 
КОМПОНЕНТОМ В УКРАЇНСЬКІЙ ТА АНГЛІЙСЬКІЙ МОВАХ 

 
У статті висвітлено питання семантики фразеологізмів із значенням зооcемізмів в українській та англійській 

мовах, проаналізовано групи ФО за функціональною класифікацією, окреслено акценти перспектив таких досліджень. 

Ключеві слова: фразеологічна система, фразеологічні одиниці (ФО), фраземи, конотація, семантика. 

 

В статье освещены вопросы семантики фразеологизмов со значением зоосемизмов в украинском и английском 

языках, проанализированы группы ФЕ по функциональной классификации, определены акценты перспектив подобных 

исследований. 

Ключевые слова: фразеологическая система, фразеологические единиц (ФЕ), фраземы, коннотация, семантика 

 

The article highlights the issue of semantics of phraseological units with a value of zoocemìzmìv in Ukrainian and English 

languages are a group of FAUX by functional classification, outlined the accents of prospects of such studies. 

Key words: frazeologìčna system, frazeologìčnì unit (FAU), frazemi, connotation, semantics. 

 

Фразеологічні одиниці представляють найбільш виразну частину словникового складу 

мови, оскільки відображають звичаї, традиції народу, згадки про його історію, фольклор. 

Фразеологія, як стверджують лінгвісти,  –  найбільш демократична складова словника, узята із 

глибин мови народу [7]. 

Фразеологічні одиниці характеризуються подвійним смислом, і значення складових слів 

стійкого словосполучення створюють певну картину, але фактичне значення всієї одиниці має мало, 

або й нічого спільного із цією  картиною, створюючи цілком новий образ [3, c. 39]. 

Очевидно, фразеологічні засоби будь-якої мови дуже тісно пов’язані етномовними, 

історичними, соціологічними, культурологічними та іншими особливостями конкретної мовної 

спільності. 

Багато фразеологізмів утворилося на основі спостережень за поведінкою, зовнішнім виглядом,  

життям тварин. Саме це пояснює наявність у мові великої кількості фразеологічних одиниць із 

зоосемічним компонентом, що й зумовило актуальність статті. 

Проблема, яка досліджується, пов’язана з виділенням характерних рис українських та 

англійських фразеологічних одиниць із зоосемічним компонентом, їхніх лексичних та семантичних 

особливостей. 

Метою нашої розвідки є аналіз семантики деяких фразеологічних одиниць із зоосемічним 

компонентом в українській та англійській мовах  

Об’єктом послужили зоосемізми, що  закріплені в системі мови як переносні значення назв 

тварин, які об’єктивують в англійській і українській мовах типізовані знання та уявлення про фауну в 

проекції на людину. 

Однією з ознак вияву системи у фразеології на різних рівнях є семантична класифікація ФО. 

Групи ФО, які вміщують елементи зоосемізмів, виступають як мікросистеми щодо фразеологічної 

системи певної мови. 

Фразеологізми можуть набувати функціональні ознаки в залежності від характеру лексико-

семантичного оточення. Значення стійкого сполучення бувають комунікативні, модальні, 

предикативні, вигукові, експресивно-стилістичні тощо. 

Спираючись на класифікацію А.В.Куніна, ми виділили чотири класи на  ґрунті функції ФО у 

процесі спілкування, де класи визначаються за структурно-семантичними особливостями: 

1. номінативні ФО; 

2. номінативно-комунікативні одиниці; 

3. ФО ні номінативного, ні комунікативного характеру; 

4. комунікативні ФО [4, с. 35]. 

Перший клас ФО, номінативний, має у своєму складі декілька груп: 

1. Субстантивні:crocod ile tears «крокодилячі сльози» (вираз засновано на старому повір’ї, що 

крокодил ллє сльози, перед тим, як з’їсти свою жертву) [7, с.91]; a blind pig (чи tiger) – 

«секретний кабачок» (під час «сухого закону»); a feather in one’s cap (чи bonnet) – «предмет 

гордості»; «досягнення».  

© Легка Лідія, 2014 



Розділ VI. Фразеологія 

 

 

105 

Значна кількість субстантивних фразеологізмів з елементами зоосемізмів означають людей, 

яким властиві різноманітні якості, і відношення між людьми:  

- живуча людина: a cat with nins lives; 

- невдаха: lame duck; miserable dog. 

2. Ад’єктивні ФО. Серед фразеологізмів цього типу виділяють ад’єктивні фразеологізми з 

підрядною структурою (порівняння): black as a crow’s wing «чорний як вороняче крило»; as 

brave as a lion «сміливий як лев» та ад’єктивні ФО з сурядною структурою (цьому типу 

властива здатність до словотворення) [6, c. 112]. 

3. Адвербіальні ФО з підрядною структурою (адвербіальні порівняння) –  виконують в реченні 

одну функцію прислівника, виступаючи у функції обставини способу дії, не відокремленої 

комою [6, c. 122]: 

- like a cat on hot bricks «не пособі»; 

- like a fish out of water «як риба без води»; 

- like water off a duck’s back «як з гуся вода». 

Другий і третій класи – номінативні і номінативно-комунікативні ФО мають в своїй структурі 

дієслівні ФО (turn tail «тримати хвіст»; have seen the lions «мати життєвий досвід»; die like a dog 

«здохнути як собака»), вигукові ФО (утворюють особливий клас ФО з цілісним чи розділово-

цілісним вигуковим значенням. В українській мові серед фразеологізмів із елементами зоосемізмів 

ФО такого типу ми не знаходимо, в англійській фразеології вони зустрічаються, хоча і в мізерній 

кількості: 

- dog my cats! «чорт візьми!..», якщо ж дослівно перекласти, то маємо «засобачити, заганяти моїх 

котів»: Dog my cats if it aint all kin do...; і ФО з модальним значенням(as sure as eggs is eggs 

«настільки впевнений, наскільки яйця є яйця»; will а duck swim? «Невже ви сумніваєтесь в моїй 

згоді?»; «з охотою»; «з великим задоволенням». 

До четвертого класу,  комунікативних ФО,  відносяться фразеологізми, які є реченнями. Це 

приказки і прислів’я: the old woman is picking her geese «бабуся скубе гусей», тобто «іде сніг»; that is a 

horse of anolhers colour «це зовсім інша справа»; that cock won’t fight «цей півень не бойовий» та інші. 

Розглянемо тепер докладніше деякі ФО англійської мови. Часто ми зустрічаємо в англійських 

фразеологізмах лексему cock (півень), що конотує сему:  

- «пихатість, самовпевненість»: cock of the walk «про того, хто не сумнівається в своїй 

неперевершеності»; cock is waster of his own dunghill «всякий півень на своєму смітті гордий»;  

- «задиркуватість»: fight cock «бойовий півень»; cock of the school «забіяка в школі»; 

- «птах, що гарно співає; співає, сповіщаючи світанок»: let the cock crow or not, the day will come 

«співатиме півень чи ні, а день буде»; at cock-crow «на світанку». 

Але чи не найбільш вживана в англійській фразеології лексема dog (собака). Це слово конотує 

різні ознаки:  

1) «здатність гавкати» –  all are not thievers that dogs bark at («не всі то злодії, на кого собаки 

гавкають»); dogs bark, but the caravan goeson («собаки брешуть, a місяць світить»); 

2) «підступність, підлість» – yellow dog («підла істота»); dirty dog («підла людина, брудна особа»); 

beware ot a silent dog («бійся собаки, що мовчить»); 

3) «беззахисність, бідування» – any stick to beat a dog («хто хоче пса ударити, той кия знайде»); 

bottom dog («переможена сторона, слабша людина»); die a dog’s deat («здохнути як собака»); 

dog’s life («собаче життя»); 

4) «відданість» –  dog one’s foot steps («ходити слідом за кимсь»); die dog for one («бути готовим 

вмерти за когось»); 

5) «чуткість» –  dog sleep («неспокійний сон»); 

6) «досвід» –  old dog does not bark for noting («старий собака дурно не гавкає»); be dog at someting 

(«добре знатися на чомусь»). 

Поряд із собакою найчастіше англійський народ згадує і кота. Це лексема також конотує 

безліч ознак, зустрічається дуже часто у прислів’ях і приказках. Наведемо декілька таких 

фразеологізмів: 

Cat has nine lives «кішки живучі»; cat’s concert («співи, коли кожний співає своє»); cat wash 

(«вмивання невеликою кількістю води»). Не обійшли увагою і лінощі кішки: cat would cat fish and 

would not wet her feet («кіт ївби рибку, та в воду не хоче»); а також їхню облесливість, покірність: 

tame cat («слухняна людина»); tame as a cat («зовсім ручний»); сміливість: fight like a wild cat 
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(«відчайдушно битися»). 

Отже, зіставні дослідження природи, особливостей функціонування фразеологічних одиниць із 

зоосемічним компонентом в українській та англійських мовах є перспективними, оскільки 

розширюють знання про світ. 

Специфіка національної мовної картини світу в значній мірі визначається особливостями 

лінгвалізації певних фрагментів дійсності за допомогою ФО, оскільки останні позначають лише ті 

моменти, які, на думку носіїв конкретної мови, недостатньо виражені лексичною семантикою. 

Наявність того чи іншого ФО на позначення окремих моментів якогось фрагменту дійсності є 

своєрідним показником його місця в системі цінностей народу – носія мови, якій ці цінності 

належать. Так, особливостями раціональних конотативних сем є їхня стійкість у межах однієї мови і 

відносність при міжмовному зіставленні. Саме конотативні семи надають зоосемізмам національно-

мовного колориту, визначають специфіку використання образів птахів, тварин у зіставлюваних 

мовах. 
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